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Article 15. 
Tout Membre qui ratifie 

la présente convention s'en- 
gage à charger des services 
d'inspection appropriés du 
contrôle de l'application de 
ses dispositions, ou à véri- 
fier qu'une inspection adé- 
quate est assurée. 

Partie I I I .  

Dispositions finales. 

Article 16. 
Les ratifications formelles 

de la présente convention se- 
ront communiquées au Di- 
recteur général du Bureau 
international du Travail et 
par lui enregistrées. 

Article 17. 
1. La présente convention 

ne liera que les Membres de 
l'Organisation internationale 
du Travail dont la ratifica- 
tion aura été enregistrée par 
le Directeur général. 

2. Elle entrera en vigueur 
douze mois après que les ra- 
tifications de deux Membres 
auront été enregistrées par 
le Directeur général. 

3. Par la suite, cette con- 
vention entrera en vigueur 
pour chaque Membre douze 
mois après la date où sa ra- 
tification aura été enregis- 
trée. 

Article 18. 
1. Tout Membre ayant ra- 

tifié la présente convention 
peut la dénoncer à l'expira- 
tion d'une période de cinq 
années après la date de la 
mise en vigueur initiale de la 
convention, par un acte com- 
muniqué au Directeur géné- 
ral du Bureau international 
du Travail et par lui enre- 
gistré. La dénonciation ne 

Article 15. 
Each Member which rati- 

fies this Convention under- 
takes to provide appropriate 
inspection services for the 
purpose of supervising the 
application of its provisions, 
or to satisfy itself that ap- 
propriate inspection is carried 
out. 

Part I I I .  

Final Provisions. 

Article 16. 
The formal ratifications of 

this Convention shall be com- 
municated to the Director- 
General of the International 
Labour Office for registration. 

Article 17. 
1. This Convention shall 

be binding only upon those 
Members of the International 
Labour Organisation whose 
ratifications have been re- 
gistered with the Director- 
General. 

2. I t  shall come into force 
twelve months after the date 
on which the ratifications of 
two Members have been re- 
gistered with the Director- 
General. 

3. Thereafter, this Con- 
vention shall come into force 
for any Member twelve 
months after the date on 
which its ratification has 
been registered. i 

Article 18. 
1. A Member which has 

ratified this Convention may 
denounce it after the expira- 
tion of five years from the 
date on which the Conven- 
tion first comes into force, 
by an act communicated to 
the Director-General of the 
International Labour Office 
for registration. Such denun- 
ciation shall not take effect 

Artikel 15. 
Ethvert medlemsland, som 

ratificerer denne konvention, 
forpligter sig til at tilveje- 
bringe et hensigtsmæssigt til- 
syn med gennemførelsen af 
dens bestemmelser eller at 
forvisse sig om, at der ud- 
øves et hensigtsmæssigt til- 
syn. 

Afsnit I I I .  

Slutning sbestemmelser. 

Artikel 16. 
De officielle ratifikationer 

af nærværende konvention 
skal fremsendes til Det in- 
ternationale Arb ej dsbureaus 
generaldirektør til indregi- 
strering. 

Artikel 17. 
1. Nærværende konvention 

er kun bindende for de med- 
lemmer af Den internationale 
Arbejdsorganisation, hvis ra- 
tifikation er blevet indregi- 
streret hos generaldirektøren. 

2. Den træder i kraft 1 år 
efter det tidspunkt, da 2 
medlemsstaters ratifikation 
er blevet indregistreret hos 
generaldirektøren. 

3. Derefter træder denne 
konvention i kraft for enhver 
medlemsstat 1 år efter, at 
dens ratifikation er blevet 
indregistreret. 

Artikel 18. 
1. En medlemsstat, som 

har ratificeret nærværende 
konvention, kan opsige den 
efter 5 års forløb fra tids- 
punktet for konventionens 
første ikrafttræden ved af- 
givelse af en erklæring, der 
fremsendes til Det interna- 
tionale Arbejdsbureaus ge- 
neraldirektør til indregistre- 
ring. En sådan opsigelse træ- 
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